
Легко удовлетворить.

Как только Ян Чен закончил говорить, несколько людей вышло из небольшого проёма между
контейнерами.

Первым был мужчина средних лет с рыжими кудрявыми волосами, ростом примерно метр
восемьдесят. Он выглядел довольно сильным. Одетый в кожаное пальто, синие джинсы, с
небольшим багажом в руках, он был похож скорее на обычного туриста и не внушал опасений.

- Ваше величество Плутон, для меня честь - встретиться с вами. Я Молин Клаус, третий лидер
Морских Орлов, - вежливо поклонившись, сказал Молин, хотя было заметно, насколько он в
восторге от встречи с Ян Ченом.

Ян Чен кивнул:

- Молин, мне нравится ваш стиль в одежде.

За ним стояли ещё 11 членов команды: восемь мужчин и три женщины. Все они были в
гражданской одежде, некоторые держали в руках дорожные сумки. И никто из них не был
похож на наёмника.

- Ваше величество Плутон, люди из Железной Бригады Жёлтого пламени любят доставлять
проблемы. Мы до сих опасались выходить, но к счастью вы прибыли, - пояснил Молин,
рассмеявшись.

Ян Чен осмотрел его команду, большая часть который была в восторге, увидев его, и
почувствовал, как в сердце разливается тепло. Люди Саурона очень уважительны. Если Ян Чен
встретил бы их на улице, то даже не догадался бы, что они наёмники.

- Вы ужинали? - спросил Ян Чен.

Девушка европейской внешности с прямым профилем ответила на итальянском:

- Неужели наш кумир Плутон хочет угостить нас ужином?

- Аделина, ты же уже съела три котлеты!! - подтрунила над ней другая девушка, довольно
маленького роста. - А как же твои планы сесть на диету?

- Ох, Фанни, спасибо что напомнила. Тогда я выпью сока, - грустно согласилась Аделина.

Не прошло и минуты, как морские орлы стали болтать о знаменитой китайское кухне и
расспрашивали, чем их накормит Ян Чен. Они совершенно не обращали внимания на спецназ и
членов Железной Бригады Жёлтого Пламени, несмотря на то, что они сами были безоружны.

Ян Чен попросил их вести себя потише и улыбнулся:

- Я знаю, вы очень гордые, но прошу вас успокоиться, если хотите нормально поесть. Люди,
которые держали вас на мушке, наверняка тоже не ели.

Молин усмехнулся, а все члены Морских Орлов замолчали и перестали болтать.

Ян Чен попросил их идти за ним, и они молча прошли между бойцами Водного Дракона

Юн Е, который только что встал, хмуро посмотрел вокруг, но больше ничего не пытался



сделать.

Угрюмо глядя на Ян Чена и его двенадцать морских орлов, Юн Е сжал зубы и задал вопрос
Серой Робе:

- Почему вы не остановили их?! Вы, что, испугались?!

- Они не проявили никакой агрессии по отношению к нам, - спокойно сказал Серая Роба.

- С каких пор это важнее, чем то, что это особый отряд!? - заорал в гневе Юн Е. - Как вы
можете позволить таким людям войти в Чжунхай?!

Серая Роба холодно ответил:

- Юн Е, твои родители - довольно влиятельные люди в полиции и военной сфере. Также ты
являешься выходцем из могущественной секты. Но не думаю, что ты лучший во всём только
поэтому. Я боюсь? Верно. И я могу признать, что ничего не смогу сделать против Ян Чена. А
разве ты сам не боишься?

Юн Е заткнулся и больше не проронил ни слова.

Цветочный Дождь поддержала Серую Робу:

- Факт в том, что они пришли сюда без оружия, значит они не хотят быть нашими врагами. Нам
не стоит быть безрассудными.

Юн Е посмотрел на хладнокровную Цветочный Дождь, и его глаза недобро загорелись:

- Хорошо, раз даже Нин`эр решила вставить слово, отпустим их пока что.

Цветочный Дождь нахмурилась:

- Юн Е, думай, что ты говоришь, мы на работе.

- Ах... хорошо, хорошо, Нин... Ох, Цветочный Дождь, я не повторю ошибки, - сказал Юн Е. Он
внезапно остыл и даже довольно улыбнулся.

Несколько человек в группе Дракона стояли, опустив головы. Было очевидно, они
сочувствовали своему лидеру в его безответной любви.

Через десять минут приехал автобус, который Ян Чен попросил у Розы. Ян Чен и двенадцать
Морских Орлов сели в автобус и вскоре покинули порт, направившись в город.

Естественно, Ян Чен привёз их не в высококлассный ресторан. Он остановил машину около
реки, где было полно уютных уличных ресторанчиков.

Прошло немало времени с тех пор, как он был тут с Мо Цяньни. Пусть это место и выглядело
не очень презентабельно от того, что посетители ели на улице, но даже здесь веяло теплом от
горячих блюд.

Молин и другие раньше не видели ничего подобного. И когда они пришли в себя, с
удовольствием стали поглощать аппетитные и питательные блюда.

Когда Ян Чен объяснил, что здесь обычно обедают многие в Китае, все согласились, что им



понравился такой подход к приёму пищи.

Ян Чен, будучи человеком, который вырос в другой стране, знал, насколько в Китае вкуснее
еда. Так что он ожидал от них этой реакции.

Когда они наелись, Ян Чен отвёз их в убежище, которое также подготовила Роза. Это была
секретная база, где в основном жила элита общества Красных Шипов.

Придя в апартаменты, подготовленные гостям, они там увидели Розу с несколькими своими
людьми.

Увидев за спиной Ян Чена более десяти иностранцев, она сразу поняла, что эти люди - не
обычные иностранцы. Она заранее приказала своим людям отнестись к чужестранцам с
уважением.

Когда Молин увидел Розу, его глаза засияли, и он спросил:

- Ваше величество Плутон, неужели это ваша легендарная жена Персефона?

Ян Чен нахмурился:

- Кто вам сказал, что мы женаты?

Молин усмехнулся:

- Когда мисс Джейн вернулась в нашу штаб-квартиру, узнав, что вы выходили на связь, она
сообщила, что вы обзавелись королевой. Однако его величество должны быть более щедрыми и
показать свою королеву всем.

- Это Роза, она тоже моя женщина, но не королева, - слегка смущаясь сказал Ян Чен.

Эта девка Джейн слишком глупая, если рассказала это Саурону. Она , что, язык за зубами
держать не умеет? Теперь это все знают. Надо будет приготовиться к неприятностям....

Молин и остальные закивали головами, проявляя живой интерес и уважение к Розе, и стали
делать ей комплименты на ломанном китайском

Роза встала навстречу:

- Ты заставил меня много потрудиться ночью, может, представишь меня своим друзьям?

- Это Молин, а это его команда. Эм... на самом деле я их тоже первый раз вижу, мой друг
прислал их, чтобы они помогли мне разобраться с кое-какими проблемами, и раз они друзья
моего друга, то само собой они и мои друзья.

Фанни улыбаясь, обратилась к ней:

- Мисс Роза, вы действительно красивая. Довольно редко можно встретить настоящих красавиц
Востока.

- Хватит болтать, Фанни. 80% времени ты прожила в Северной Америке, когда бы ты увидела
девушек с Востока? - спросил её один из товарищей.

Фанни покраснела и дала подзатыльник парню:



- В следующий раз мой каблук пройдётся по твоей ноге...

Поскольку Роза не знала иностранных языков, она полагалась на Ян Чена:

- Спасибо, - сказала она, выслушав Ян Чена.

Улыбаясь, Ян Чен обернулся к гостям:

- Моя малышка Роза не знает иностранных языков. С сегодняшнего дня вы будете под
попечением Розы. Так что вам придётся подучить китайский.

С сильным акцентом Молин попытался объяснить Розе:

- Мисс Роза, прошу прощения, нам всем действительно жаль. Китайский очень сложный для
нас язык, но мы приложим максимум усилий, раз об этом попросил Его величество Плутон.

Услышав его странный выговор, Роза улыбнулась:

- Можете говорить медленно. Вы будете жить тут с сегодняшнего дня. Если у вас будут
просьбы, сообщайте их мне. Раз вы друзья моего любимого, я позабочусь о вас.

- Мы можем есть еду из уличных ресторанчиков каждый день? - сразу спросил Молин.

- Уличных ресторанов? - удивилась Роза.

Ян Чен ей рассказал о том, где они были недавно...

Роза рассмеялась и закатила глаза, глядя на Ян Чена. Только этот парень мог своих друзей из-
за границы накормить на улице, когда те приехали. Однако, кажется, им очень понравилось
это.

- Я вас угощу ещё более вкусной едой, - пообещала Роза, пытаясь не рассмеяться.

Члены Морских Орлов широко открытыми глазами смотрели на Розу:

- Я думаю мать Иисуса, Мария, выглядела, как вы, мисс Роза...
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